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ВСТУП

Актуальність. Навчання іноземній мові є одним з обов'язкових компонентів сучасної системи освіти. Однак, його соціальна значущість, ступінь суспільної потреби і, зрештою,  ефективність істотно змінилися в останні десятиліття. Становлення незалежної демократичної України та розбудова відкритого суспільства призвели до кардинальної зміни ставлення значної кількості населення, особливо молоді, до вивчення іноземної мови. На сьогодні, в умовах орієнтації України на інтеграцію у європейський та світовий простір, володіння однією, а, краще, кількома іноземними мовами стає однією з умов культурного та професійного становлення людини.

Але цей процес постійно наштовхується на труднощі, що пов’язані із історично сталими умовами життя. Протягом багатьох десятиліть декілька поколінь людей за незначним винятком майже ніколи не стикалися з практичною необхідністю застосування знань іноземної мови, отриманих в школі або вузі. На цьому фоні остаточно розпалася й система домашнього навчання іноземним мовам, яка раніше була широко розповсюдженою в певних соціальних колах. Але втрата традицій не означає зникнення бажання у багатьох батьків передавати дітям у родині культурні надбання людства взагалі та навчати іноземній мові, зокрема.

Треба визнати, що стихійне розповсюдження домашньої освіти, особливо за останні роки, призвело до суттєвих змін у всій системі освіти. У зв’язку з цим виникла низка нових соціальних, психологічних та педагогічних проблем. Зокрема, це такі проблеми, як співвідношення домашньої та інституційної форм освіти, особливості розвитку сім’ї та родинних стосунків, психологічні особливості мовленнєвого розвитку дитини тощо.

Мовленнєвий розвиток є одним з традиційних напрямів психологічних досліджень у віковій та педагогічній психології, починаючи з 20-х років ХХ століття /К.А.Абульханова-Славська, Л.С.Виготський, Л.О.Венгер, О.В.Запорожець, Г.С.Костюк, Г.Крайг, Н.С.Лейтес, М.І.Лісіна, С.Д.Максименко, Ж.Піаже, Д.Б.Ельконін/. Проблеми засвоєння іноземної мови також були предметом багатьох психолого-педагогічних досліджень, в яких були встановлені як загальні закономірності оволодіння іноземною мовою /М.М.Гохлернер, І.А.Зимня, І.А.Кузьмічова, О.О.Леонтьєв, А.К.Маркова, О.І.Негневицька, А.М.Шахнарович/, так і конкретні психолого-педагогічні умови засвоєння іноземної мови при систематичному навчанні у закладах освіти /Б.А.Бенедиктов, М.Л.Вайсбурд, Н.В.Імедадзе, Є.В.Кузьміна, Е.Л.Носенко, Т.К. Полонська, Н.Ф.Шевченко/.

В той же час проблема білінгвізму у цілому та проблема раннього і, фактично, одночасного оволодіння дитиною двома чи більше мовами вивчена недостатньо.

Слід зазначити, що в соціальному плані для України ситуація стихійного білінгвізму є досить поширеною. Але це українсько-російський білінгвізм, пов’язаний з раннім засвоєнням поріднених та дуже схожих у лінгвістичному відношенні мов, а проблема раннього засвоєння мови, яка суттєво відрізняється від рідної за основними лінгвістичними параметрами, майже не вивчалася. Актуальність та недостатня розробленість проблеми зумовили вибір теми нашого дослідження “Психологічні проблеми організації домашнього навчання іноземній мові на ранніх етапах онтогенезу”. Тема входить до плану наукових досліджень Інституту психології ім. Г.С.Костюка АПН України /реєстраційний номер  196U006943/.

Таким чином, проблема дослідження полягає у тому, що в сучасному суспільному житті стало досить поширеним явище раннього родинного навчання дітей іноземній мові, але не встановлено психологічні особливості мовленнєвого розвитку дитини за цих умов.

Об’єкт дослідження – процес мовленнєвого розвитку дитини раннього та дошкільного віку.   

Предмет дослідження – психологічні особливості засвоєння іноземної мови на ранніх етапах онтогенезу.

Мета дослідження – розробка та психологічне обгрунтування засобів організації домашнього навчання іноземній мові, яке б забезпечувало формування психологічного білінгвізму.

Гіпотеза дослідження – раннє навчання стає значущим фактором мовленнєвого розвитку дитини за умов, коли навчання здійснюється як домашня освіта, а родина включається у цей процес як цілісна сімейна система.

Досягнення поставленої мети та перевірка висунутої гіпотези передбачає розв’язання наступних завдань:

1. Проаналізувати теоретичні та експериментальні дослідження можливостей раннього засвоєння іноземної мови.

2. Побудувати теоретичну модель діяльності родини по ранньому навчанню дитини іноземній мові.

3. Виявити психологічні особливості мовленнєвого розвитку дитини в умовах білінгвізму.

4. Розробити психолого-педагогічні рекомендації щодо організації домашнього навчання іноземній мові.

Методи дослідження. Для розв’язання поставлених завдань використовувався комплекс психологічних методів: теоретичний аналіз проблеми; моделювання; проектування психолого-педагогічних систем; анкетування; індивідуальне глибинне інтерв’ю; групові методи обговорення проблем; статистичні методи обробки емпіричних даних та контент-аналіз. 

Методологічну основу дослідження склали: культурно-історична теорія розвитку мислення і мовлення Л.С.Виготського, періодизація психічного розвитку Д.Б.Ельконіна, теорія діяльнісного опосередкування розвитку особистості в процесах навчання С.Д.Максименка, теоретичні моделі домашньої освіти та навчання Ю.М.Швалба, загальна теорія мовлення М.І.Жинкіна, комунікативна теорія засвоєння іноземної мови О.О.Леонтьєва та І.А.Зимньої.

Надійність та вірогідність наукових результатів забезпечується методологічним обгрунтуванням вихідних положень, використанням системного підходу при організації дослідження, застосуванням адекватних методів теоретичного аналізу та експериментального дослідження проблеми, поєднанням кількісних та якісних методів обробки та аналізу емпіричних даних.

Наукова новизна дослідження полягає у тому, що вперше проведено теоретико-експериментальне дослідження психологічних умов організації родинного навчання іноземній мові дитини на ранніх етапах онтогенезу; виявлено особливості функціонування сім’ї як цілісної системи при здійсненні навчання; показано можливості раннього засвоєння дітьми іноземної мови та формування білінгвізму.

Теоретичне значення роботи полягає у тому, що побудована теоретична модель діяльності родини по ранньому навчанню дитини іноземній мові; виявлено психологічні особливості мовленнєвого розвитку дитини в умовах білінгвізму; розроблено психолого-педагогічні засоби і методи щодо організації домашнього навчання іноземній мові.

Практичне значення дослідження полягає у розробці психолого-педагогічних рекомендацій, які можуть бути використані широким батьківським загалом в процесах організації домашнього навчання дітей раннього та молодшого дошкільного віку іноземній мові; матеріали дисертаційного дослідження, що розкривають особливості мовленнєвого розвитку дитини в умовах білінгвізму, можуть бути використані при викладанні курсів вікової та педагогічної психології при підготовці психологів та педагогів, а також при підготовці вчителів іноземної мови для роботи з дітьми дошкільного віку та в умовах індивідуального навчання.

Апробація роботи. Зміст основних положень та результати дисертаційного дослідження доповідалися та обговорювалися на засіданнях лабораторії психології навчання Інституту психології ім. Г.С.Костюка АПН України; на засіданнях кафедри іноземної мови Київського театрального інституту ім. Карпенка-Карого; на науково-практичній конференції “Родинно-шлюбні відносини в Україні” /Київ, 2001/; на Всеукраїнській науковій конференції, присвяченої пам’яті відомого українського психолога В.К.Котирло “Актуальні проблеми генези особистості в контексті навчання і виховання” /Київ, 18-19 жовтня 2001/; на науково-практичній конференції “Сучасна родина в системі самовідтворення української нації” /15 червня 2001 р., м. Івано-Франківськ/.

Основний зміст та результати роботи відображено у 4 публікаціях, загальним обсягом 2 друкованих аркуші.

Структура і обсяг дисертації. Дисертація складається із вступу, трьох розділів, висновків, списку літератури, який налічує 158 найменувань. Основний зміст роботи викладений на 149 сторінках. Дисертація містить 3 таблиці та 7 малюнків.

ВИСНОВКИ

Проведене дослідження та отримані результати дозволили зробити такі висновки:

1. У сучасному українському суспільстві за останні десять років набуває широкого розповсюдження процес відновлення традицій домашньої освіти. Родинне навчання має особливе значення для психічного розвитку дитини на ранніх етапах онтогенезу, коли починають формуватися основні вищі психічні функції, в першу чергу, мовлення та мислення. На сьогодні саме мовленнєвий розвиток став основною сферою родинного навчання, яке набуло форми раннього навчання дитини іноземній мові. У сім’ях, де здійснюється таке навчання, для дитини складається ситуація білінгвізму, яка, фактично, є новою соціальною ситуацією розвитку.

На ранніх етапах онтогенезу дитина має однаково рівні і майже не обмежені можливості при засвоєнні однієї чи декількох мов. Дитина не відрізняє слів та висловів іноземної мови від слів та висловів рідної мови, які утворюють загальну єдину систему синкретичних понять. Тільки наприкінці раннього дошкільного віку ця система починає диференціюватися та виникають специфічні феномени мовного розвитку, пов’язані з активізацією процесів міжмовної інтерференції. Подолання міжмовної інтерференції призводить до виникнення психологічної двомовності і відкриває можливості вільного використання кожної із двох мовних систем, як незалежних та рівнозначних. Окрім того, розгалуження двох мовних систем у суб’єктивному просторі стає підставою для більш легкого та ефективного засвоєння будь-якої іншої наступної мовної системи.

Таким чином, чітко вирізняються три психологічні етапи мовного розвитку дитини в умовах раннього навчання іноземній мові: а) етап стихійного “синкретичного білінгвізму”; б) етап “інтерференційних утруднень”; в) етап “свідомого білінгвізму”. 

2. Ефективність родинного навчання іноземній мові і, відповідно, забезпечення мовного розвитку дитини залежить від низки чинників, серед яких провідне місце займає спосіб організації процесів навчання. Незалежно від складу сім”і та внутрішньої структури сімейних стосунків, утворення ситуації білінгвізму на ранніх етапах онтогенезу визначається узгодженими діями членів родини як сімейної системи. Мабуть, можна стверджувати, що здатність сім’ї до організації та впровадження систематичного домашнього навчання є одним з найбільш значущих соціально-психологічних показників рівня її розвитку. 

3. За процесом домашнє навчання, на відміну від процесів буденного оволодіння мовленням,  будується не як пряма трансляція мовних взірців у стихійному спілкуванні, а як цілеспрямоване навчання із наявністю більш-менш усвідомлюваної програми навчання, навчальними засобами (методикою навчання) та мінімумом навчального матеріалу. Але родинне навчання суттєво відрізняється й від процесів інституційної освіти. Дійсна ситуація білінгвізму виникає тільки за умови, коли виникають такі комунікативні задачі, для розв’язання яких відсутні взірці у всіх учасників навчального процесу, тобто коли утворюється спільна для всій родини ситуація комунікативного розвитку.  

4. Психологічною основою розгортання процесів домашнього навчання іноземній мові є ціннісне ставлення батьків до оволодіння дитиною іноземною мовою та білінгвізму як такого. Суттєвим є те, що таке ставлення пов’язане не з прагматичними мотивами використання іноземної мови у майбутній практичній діяльності дитини, а з прийняттям культурної та розвивальної цінності білінгвізму. 

5. Перспективи подальшої розробки проблеми ми вбачаємо у подальшому уточненні даних про психологічний зв’язок мовленнєвого та мисленнєвого розвитку дитини в умовах білінгвізму на ранніх етапах онтогенезу, в уточненні моделі психолого-педагогічних факторів ефективності організації системи домашнього навчання іноземній мові та у проведенні масового дослідження, яке дало б змогу статистичного обгрунтування основних теоретичних положень.
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